
PP002 (P82)
Ogrodzenie palisadowe / Palisade fence

(PINO/NOCE/COLORE/DIVERSO/P102/MIX)



PP002 (P82)
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model P82 jest najpopularniej-
szym produktem w ofercie Kon-
sport. 

Na jego popularność wpływa zupeł-
nie prosta konstrukcja, pozbawiona 
elementów dekoracyjnych. Oszczęd-
ny styl pozwala dopasować ogrodze-
nie do każdej zabudowy bez obaw o 
współgranie z otoczeniem. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm, 

	● Rozstaw kształtowników:  
15 mm* 

	● Dostępny w wariancie bez 
prześwitu między profilami.

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section,

	● Section spacing: 15 mm*

	● Available in a variant without 
clearance between the profiles.

System description

The P82 model is the most sought 
after product in the Konsport’s offer. 

One of the reasons behind its pop-
ularity is a completely simple struc-
ture devoid of decorative elements. 
Its low-key style allows you to adopt 
the fence to any building without 
worrying whether it will blend in 
with the surroundings.

** Rozstaw kształtowników dotyczy konstrukcji standardowych. W przypadku wysokości niestan-
dardowych rozstaw może ulec zmianie. / The spacing of sections applies to standard structures. 
It may change in the case of non-standard heights.
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P82 MIX
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model P82 MIX jest wariacją kla-
sycznego P82. 

Górna część konstrukcji wypełniona 
jest profilami węższymi niż standar-
dowe. Dzięki temu zabiegowi kla-
syczne ogrodzenie nabiera lekkości 
i zyskuje delikatniejszą formę. Mo-
del MIX jest kompromisem między 
tradycyjną formą ogrodzenia P82, 
a konstrukcjami o lżejszym, delikat-
niejszym kształcie. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm, 

	● Zastosowane wypełnienie:  
Kształtownik 40/20/1,5 mm, 

	● Rozstaw kształtowników: 
15 mm*

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section,

	● Filling used: 40/20/1.5 mm section,

	● Section spacing: 15 mm*

System description

The P82 MIX model is a variation of 
the classic P82. 

The upper part of the structure is 
filled with profiles that are narrower 
than the standard ones. In this way 
the classic fence becomes lighter 
and more delicate in its form. The 
Mix model is a compromise between 
the traditional form of the P82 fence 
and structures with a lighter, more 
delicate shape. 

** Rozstaw kształtowników dotyczy konstrukcji standardowych. W przypadku wysokości niestan-
dardowych rozstaw może ulec zmianie. / The spacing of sections applies to standard structures. 
It may change in the case of non-standard heights.
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Opis systemu

W tej wariacji modelu P82 zasto-
sowano masywniejszy kształ-
townik wypełniający. 

Konstrukcja wzbogacona o kształ-
townik 100/20 nadaje ogrodzeniu 
wrażenie ciężkiego i solidnego. 
Model ten produkowany jest w wa-
riancie standardowego rozstawu 
kształtowników (15 mm). Niemniej 
P102 prezentuje się równie interesu-
jąco w wariancie zwartej i szczelnej 
konstrukcji bez prześwitów między 
kształtownikami*. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 100/20/1,2 mm, 

	● Rozstaw kształtowników: 
15 mm**

	● Dostępny w wariancie bez 
prześwitu między profilami.

Features:
	● Filling used: 

100/20/1.2 mm section,

	● Section spacing: 15 mm**

	● Available in a variant without 
clearance between the profiles.

System description

This variation of the P82 model has a 
more massive filler section. 

The structure enriched with a 100/20 
section lends the fence an impres-
sion of being heavy and robust. 
This model is manufactured with a 
standard section spacing (15 mm). 
Nevertheless, the P102 is equally 
interesting in the compact and tight 
structure variant, which has no gaps 
between the sections*.  

** Rozstaw kształtowników dotyczy konstrukcji standardowych. W przypadku wysokości niestan-
dardowych rozstaw może ulec zmianie. / The spacing of sections applies to standard structures. 
It may change in the case of non-standard heights.

P102
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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Opis systemu

Ogrodzenie PINO charakteryzuje 
się profilami imitującymi efekt 
drewna sosnowego (Pino II ma 
zwiększoną liczbę tych profili). 

Dzięki zaawansowanemu procesowi 
nanoszenia wzoru drewna wygląda 
ono bardzo realistycznie. Zabezpie-
czony materiał jest odporny na wa-
runki atmosferyczne.  Pozostałe ele-
menty konstrukcji ogrodzenia bazują 
na modelu P82. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm, 

	● Rozstaw kształtowników: 15 
mm*

	● Profile laminowane: (5 profili w 
wariancie PINO/  
8 profil iw wariancie PINOII) 

Features:
	● Filling used:  80/20 /1.2 mm sec-

tion,

	● Section spacing: 15 mm*

	● Laminated profiles: (5 profiles in 
the PINO variant/ 8 profiles in the 
PINO II variant)

System description

The PINO fence is characterised by 
profiles imitating the effect of pine 
wood (Pino II has an increased num-
ber of these profiles).

Thanks to the advanced process of 
applying the wood pattern, the fi-
nal effect looks very realistic. The 
protected material is resistant to 
weather conditions. The remaining 
elements of the fence structure are 
based on the P82 model. 

PINO/PINO II
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

** Rozstaw kształtowników dotyczy konstrukcji standardowych. W przypadku wysokości niestan-
dardowych rozstaw może ulec zmianie. / The spacing of sections applies to standard structures. 
It may change in the case of non-standard heights.
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NOCE/NOCE II
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Model Noce wyróżnia się profila-
mi imitującymi efekt ciemnego 
drewna orzechowego (Noce II ma 
zwiększoną liczbę tych profili). 

Dzięki zaawansowanemu procesowi 
nanoszenia wzoru drewna wygląda 
ono bardzo realistycznie. Zabezpie-
czony materiał jest odporny na wa-
runki atmosferyczne. Pozostałe ele-
menty konstrukcji ogrodzenia bazują 
na modelu P82. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm, 

	● Rozstaw kształtowników: 15 
mm* 

	● Profile laminowane: 
(5 profili w wariancie NOCE/ 
8 profili w wariancie NOCEII) 

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section,

	● Section spacing: 15 mm*

	● Laminated profiles: 
(5 profiles in the NOCE/  
8 profiles in the NOCE II variant)

System description

The Noce model is distinguished 
by profiles imitating the effect of 
dark walnut wood (Noce II has an 
increased number of these profiles).

Thanks to the advanced process of 
applying the wood pattern, the fi-
nal effect looks very realistic. The 
protected material is resistant to 
weather conditions. The remaining 
elements of the fence structure are 
based on the P82 model. 

** Rozstaw kształtowników dotyczy konstrukcji standardowych. W przypadku wysokości niestan-
dardowych rozstaw może ulec zmianie. / The spacing of sections applies to standard structures. 
It may change in the case of non-standard heights.
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COLORE/ 
COLORE II

Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences

Opis systemu

Ogrodzenie Colore jest niestan-
dardowym rozwiązaniem, w któ-
rym można wykorzystać dwa ro-
dzaje farb z palety kolorów RAL. 

Model Colore II ma zwiększoną licz-
bę profili kolorowych*. Dzięki temu 
zabiegowi można uzyskać zaskaku-
jący i nieszablonowy efekt. Pozosta-
łe elementy konstrukcji ogrodzenia 
bazują na modelu P82. 

Cechy:
	● Zastosowane wypełnienie:  

Kształtownik 80/20/1,2 mm, 

	● Rozstaw kształtowników: 15 
mm** 

	● Profile COLORE: (5 profili w wari-
ancie COLORE/ 8 profili w warian-
cie COLORE) 

Features:
	● Filling used: 80/20/1.2 mm section,

	● Section spacing: 15 mm**

	● COLORE profiles: (5 profiles in the 
COLORE variant / 8 profiles in the 
COLORE II variant)

System description

The Colore fence is a non-standard 
solution in which two types of paint 
from the RAL colour palette can be 
used. 

The Colore II model has an increased 
number of colour profiles*. This will 
allow you to obtain a surprising and 
unconventional effect. The remain-
ing elements of the fence structure 
are based on the P82 model.

** Rozstaw kształtowników dotyczy konstrukcji standardowych. W przypadku wysokości niestan-
dardowych rozstaw może ulec zmianie. / The spacing of sections applies to standard structures. 
It may change in the case of non-standard heights.
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P82 bez prześwitu P82 without clearance 
between the profiles

Ogrodzenia palisadowe Palisade fences



Opis systemu

Ten model ogrodzenia radykal-
nie odbiega od standardowej 
konstrukcji modelu P82. 

W tym wariancie możliwe jest wyko-
rzystanie różnych rodzajów kształ-
towników oraz modyfikacje w za-
kresie kolejności ich występowania 
oraz rozstawu między nimi. Dzięki 
tym możliwościom model DIVERSO 
może zostać zaprojektowany zgod-
nie z wizją zamawiającego i w opar-
ciu o indywidualny projekt*. 

Cechy:
Dostępne kształtowniki: 

100/20/1,2 mm, 80/20/1,2 mm, 
40/20/1,5 mm, 20/20/1,5 mm

Rozstaw kształtowników: dowolny, w 
oparciu o indywidualny projekt (nie 
mniejszy niż 10 mm między kształ-
townikami)

Features:
Available sections:

100/20/1.2 mm, 80/20/1.2 mm, 
40/20/1.5 mm, 20/20/1.5 mm

Section spacing: any, based on an indi-
vidual design (not smaller than 10 mm 
between the sections) 

System description

This fence model is radically differ-
ent from the standard structure of 
the P82 model. 

In this variant, it is possible to use 
various types of sections and to 
modify the order in which they oc-
cur as well as the spacing between 
them. Thanks to these possibilities, 
the DIVERSO model can be designed 
according to the customer’s vision 
and based on an individual project*. 

*  Projekt DIVERSO realizowany jest 
przy użyciu autorskiego oprogra-
mowania Konsport. Skontaktuj 
się z najbliższym dystrybutorem 
ogrodzeń Konsport w celu reali-
zacji projektu z użyciem narzędzia 
DIVERSO lub poproś dystrybutora 
o wykonanie projektu zgodnie z 
Twoimi wskazówkami.

**Wszystkie projekty modelu Di-
verso zawierające kształtownik o 
przekroju 20x20 mm zostają do-
datkowo wzmocnione płaskowni-
kiem umiejscowionym na środku.

    Płaskownik jest stosowany od sze-
rokości 1500 mm i dotyczy zarów-
no przęseł jak i wypełnienia w bra-
mach samonośnych i uchylnych.

*  The DIVERSO design is carried 
out using the Konsport’s own 
software. Contact your nearest 
Konsport fencing distributor to 
implement your project using the 
DIVERSO tool or ask your distrib-
utor to design the project for you 
according to your guidelines.

**All Diverso models containing a 
20x20 mm section are addition-
ally reinforced with a flat bar lo-
cated in the middle. The flat bar 
is used from a width of 1500 mm 
and applies to both spans and the 
filling in self-supporting and swing 
gates.

DIVERSO
Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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DIVERSO



Opis systemu

Model Diverso dostępny jest 
również w postaci gotowych, 
predefiniowanych wzorów. 

W tym przypadku nie jest możliwe 
modyfikowanie projektu w dowolnej 
formie. Wzory standardowe zawiera-
ją wszelkie walory modelu DIVERSO, 
a więc 4 kształtowniki o zróżnico-
wanej wysokości oraz różnorakim 
rozstawie między nimi jednak bez 
możliwości edycji i konfiguracji wg 
własnego pomysłu. 

System description

The Diverso model is also available 
in the form of ready-made, prede-
fined designs. 

In this case, it is not possible to mod-
ify the design in any form. Standard 
designs contain all the advantages 
of the DIVERSO model, i.e. 4 sec-
tions of varying heights and various 
spacing between them, but without 
the possibility to edit and configure 
it according to your own idea. 

*  Wszystkie projekty modelu Di-
verso zawierające kształtownik o 
przekroju 20x20 mm zostają do-
datkowo wzmocnione płaskowni-
kiem umiejscowionym na środku.

    Płaskownik jest stosowany od sze-
rokości 1500 mm i dotyczy zarów-
no przęseł jak i wypełnienia w bra-
mach samonośnych i uchylnych. 

1 <1500 mm 1 >1500 mm

* All Diverso models containing a 
20x20 mm section are additionally 
reinforced with a flat bar located 
in the middle.

     The flat bar is used from a width 
of 1500 mm and applies to both 
spans and the filling in self-sup-
porting and swing gates.

DIVERSO 
WZÓR 1/2/3 

Ogrodzenia palisadowe / Palisade fences
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2 3 3<1500 mm >1500 mm

*  Wszystkie projekty modelu Di-
verso zawierające kształtownik o 
przekroju 20x20 mm zostają do-
datkowo wzmocnione płaskowni-
kiem umiejscowionym na środku.

     Płaskownik jest stosowany od sze-
rokości 1500 mm i dotyczy zarów-
no przęseł jak i wypełnienia w bra-
mach samonośnych i uchylnych. 

* All Diverso models containing a 
20x20 mm section are additionally 
reinforced with a flat bar located 
in the middle.

     The flat bar is used from a width 
of 1500 mm and applies to both 
spans and the filling in self-sup-
porting and swing gates.
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P82

DIVERSO*
*Uwaga: Sprawdź informacje na temat przęseł DIVERSO – strona 18-19
  Note: Check information on DIVERSO - page 18-19

P82 + PINO

MIX



Lampa oświe-
tleniowa LED / 
Lampka Kanlux
Umiejscowiona w górnej 
części słupka EQ, do-
skonale doświetla panel 
z wyposażeniem.* Lampa 
zintegrowana z czujni-
kiem zmierzchu będącym 
w zestawie.*

LED lamp / 
Kanlux lamp
Installed in the upper part 
of the EQ post, perfectly illu-
minates the function panel. 
The lamp is integrated with 
a dusk sensor included in 
the set.*

Pochwyty ze stali 
nierdzewnej*
Masywne pochwyty z efek-
townej stali nierdzewnej 
dodają elegancji całej linii 
ogrodzenia. Dostępne 
w dwóch wysokościach. 
Krótkiej, o wysokości 
zbliżonej do klasycznego 
pochwytu oraz długiej, 
licującej z dolną częścią 
ramy furtki oraz bramy 
uchylnej.

Stainless steel 
handrails
Solid handrails made of 
impressive stainless steel 
make the whole fence line 
more elegant. They are 
available in two sizes. The 
shorter version of similar 
length as a conventional 
handrail, and the longer 
one, aligned with the bot-
tom edge of the wicket and 
the swing gate.)

Lampka 
słupkowa Blix
Lampka dostępna w wersji 
Blix Small/ Blix Big.
Lampka Blix Big dostępna 
da słupów o przekro-
ju: 80x80x2, 80x80x3, 
100x100x3, 100x100x4, 
120x120x4 mm. 
Lampka Blix Small dostęp-
na dla słupka o przekroju 
80x80x2.

BLIX post lamp
The lamp is available in the 
Blix Small/Blix Big version.
The Blix Big lamp is 
available for posts with a 
cross-section of: 80x80x2, 
80x80x3, 100x100x3, 
100x100x4, 120x120x4 
mm.
The Blix Small lamp is 
available for a post with a 
cross-section of 80x80x2.

Hydrauliczny 
samodomykacz
Prosty gadżet, który zadba 
o bezpieczeństwo domu. 
Możliwość regulacji tempa 
pracy oraz siły docisku.

Hydraulic self-closer
A simple gadget that will 
keep you safe home. The 
ability to regulate the pace 
of work (speed) and pres-
sure.

Słupek EQ
Dostępny w wariancie 
wąskim lub szerokim wraz 
z 11 opcjami wyposażenia. 
Od klasycznych domo-
fonów, przez szyfratory 
i czytniki linii papilarnych 
po rozwiązania oparte 
o bluetooth, RFID i łączność 
bezprzewodową.

Maskownica 
prześwitu między 
skrzydłami
Dodatkowe rozwiązanie za-
krywające prześwit między 
skrzydłami bramy uchylnej. 
Masywna konstrukcja ma-
skownicy poprawia odbiór 
wizualny linii ogrodzenia.

EQ post
Available in two variants: 
narrow and wide, together 
with 11 optional pieces of 
equipment. Starting from 
conventional intercoms, 
through digital code locks 
and biometric locks to solu-
tions based on Bluetooth, 
RFID and wireless commu-
nication. 

Cover plate of the 
clearance between 
the gate leaves
An addit ional  solut ion 
that covers the clearance 
between the swing gate 
wings. Solid construction 
of the cover plate improves 
the visual impression of the 
fence line.

Rygiel LOCINOX
Rygiel do bramy uchylnej. 
Zapobiega otwarciu skrzy-
dła bramy. Wyposażony 
dodatkowo w rozwiązania 
uniemożliwiające otwarcie 
rygla z zewnątrz przez 
osoby niepowołane.

LOCINOX latch
Swing gate latch. It prevents 
the gate wing from open-
ing. Additionally fitted with 
solutions which prevent 
opening the latch from the 
outside by unauthorised 
people.

Uchwyt pod auto-
matykę bramową
Odpowiednio wzmocnio-
ny profil w wypełnieniu 
bramy lub uchwyty do 
automatyki pozwalają na 
łatwe wyposażenie bramy 
w napęd. W ofercie rów-
nież w pełni kompatybilne 
napędy włoskiej firmy BFT 
odpowiednio dobrane do 
długości bramy, ciężaru, 
częstotliwości pracy oraz 
wygody użytkowania.

A bracket for the 
gate automation kit
A  sufficiently reinforced 
profile incorporated in the 
fence panels or brackets 
for the gate automation kit 
allows for an easy installa-
tion of the drive in the gate. 
We also offer fully compat-
ible drives from an Italian 
company BFT adjusted for 
the length and weight of 
the gate, its work frequency 
and user comfort.1
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Dodatkowe akcesoria 
do bram uchylnych i furtek
Additional accessories for 
swing gates and wickets
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Alternatywne gór-
ne prowadzenie
Pozwala zrezygnować 
z konieczności stosowania 
słupków prowadzących. 
Prowadzenie górne może 
być montowane zarówno 
do muru, jak i do słupków 
o przekroju minimum 
100x100mm.

Alternatywne prowa-
dzenie nie jest dostępne 
dla modeli ogrodzeń 
sztachetowych (PS001, 
PS002, PS003) i lekkich 
palisad (PP001 N,W,C,CC, 
Verticale)

Zintegrowana 
płyta do bram 
samonośnych
Dostępna tylko ze słupkiem 
z automatem Konsport. 
Rozwiązanie ułatwia 
montaż bramy samonośnej 
za sprawą zintegrowanego 
wózka jezdnego, dobra-
nego idealnie do długości 
stosowanej bramy.

Alternative 
top guide
It enables you not to use 
guiding posts.  The top 
guide can be attached ei-
ther to the wall or to posts 
of the minimum diameter 
of 100x100mm.

The alternative top guide is 
unavailable for the follow-
ing models of palisade fenc-
es (PS001, PS002, PS003) 
and light palisades (PP001 
N,W,C,CC, Verticale)

Integrated self-sup-
porting gate board
It is only available together 
with the post with an auto-
matic drive made by Kons-
port. The solution facilitates 
installation of a self-sup-
porting gate due to an in-
tegrated trolley perfectly 
selected as per the length 
of the gate.

Słupek 
z automatem
Dostępny w wersji Basic 
i Premium. Pozwala na 
zamknięcie napędu bramy 
w solidnej konstrukcji 
słupka. Słupek chroni 
silnik przed wilgocią oraz 
dodatkowo pozwala na 
osadzenie bramy na 
zintegrowanej płycie do 
bram samonośnych Kon-
sport. W wersji Premium 
wyposażony jest w dwie 
lampki. Jedna sygnalizująca 
otwarcie bramy, druga do-
świetlająca wjazd podczas 
pracy napędu. Dodatkowo 
wersja premium posiada 
gniazdko 230 V z boku 
obudowy oraz wyczystkę 
ułatwiającą dostęp do 
bezpieczników bez koniecz-
ności zdejmowania tylnej 
pokrywy słupa.

Skrzynka na listy
Występuje w 2 wariantach. 
Klasyczna skrzynka na listy 
przytwierdzona na stałe 
do przęsła lub furtki oraz 
niewidzialna skrzynka 
Konsport. W przypadku 
niewidzialnej skrzynki, 
wrzutka przytwierdzona 
jest bezpośrednio do 
przęsła, a skrzynka na listy 
znajduje się od wewnętrz-
nej strony posesji. 

A post with the gate 
automation kit
It is available in a Basic and 
Premium version. It allows 
for locking the gate drive 
in the solid construction of 
the post. The post protects 
the motor from moisture 
and enables embedding 
the gate on an integrated 
plate for Konsport self-sup-
porting gates. The Premium 
version is equipped with 
two lamps. One signaling 
the opening of the gate, the 
other illuminating the en-
trance during the operation 
of the drive. In addition, the 
premium version has a 230 
V socket on the side of the 
housing and a cleaning hole 
for easy access to the fuses 
without removing the rear 
cover of the post.

A bracket for the 
gate automation kit
Available in two variants. 
A classic letter box perma-
nently attached to the span 
or gate and an invisible 
Konsport box. In the case 
of an invisible box, the box 
is attached directly to the 
span, and the letter box is 
located on the inside of the 
property. 

Podmurówka
W ofercie znajduje się 
kilka modeli podmurówek 
od najbardziej prostych 
i klasycznych po dekoracje 
z użyciem blachy oraz 
tynku dekoracyjnego.

Foundation
The offer includes several 
models of foundations, 
from the s implest  and 
classic ones to decorations 
using sheet metal and ar-
chitectural plaster.

Dodatkowe akcesoria 
do bram samonośnych

Additional accessories 
for self-suporting gates
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DIVERSO



Mechanizm bram łamanych 
Folding gate mechanism

Brakuje Ci miejsca 
na otwarcie klasycz-
nej bramy uchylnej? 
Wybierz bramę ła-
maną. Doskonale 
sprawdzi się w sytu-
acjach niewystarcza-
jącej ilości miejsca 
między  świat łem 
wjazdu, a  budyn -
kiem, wjazdem ze 
zbyt stromym pod-
jazdem czy zakrętem 
tuż za bramą.

Have you got too 
little space to open 
a conventional swing 
gate? Choose a fold-
ing gate. It will be an 
ideal solution when-
ever there is  not 
enough space be-
tween the entrance 
and the building, 
the driveway is too 
steep or there is 
a turn right behind 
the gate.

Akcesoria 

Accessories

Uchwyt do automatyki 
Bracket for the automatic drive

Akcesorium dedy-
kowane dla lekkich 
palisad Konsport. 
Pozwala na montaż 
ramion automatów 
bramowych do skrzy-
dła bramy. Konstruk-
cja zapewnia szerokie 
możliwości regulacji 
położenia uchwytu 
dla uzyskania naj-
lepszej pracy ramion 
automatu. Uchwyt 
pasuje tylko do kom-
patybilnych modeli 
z kategorii lekkich 
palisad pionowych. 
Pozostałe modele 
ogrodzeń posiadają 
fabryczny profil po-
zwalających na mon-
taż ramion automa-
tów bramowych.

An accessory de -
signed for light pali-
sades from Konsport. 
It allows for attach-
ment of the gate au-
tomation kits’ arms to 
the gate leaves. The 
construction ensures 
a  variety of possi-
bilities to adjust the 
bracket placement in 
order to achieve the 
most efficient work 
of the gate automa-
tion kits’ arms. The 
holder fits only com-
patible models from 
the category of light 
vertical palisades. 
Other fencing models 
have a factory-made 
profile that allows the 
installation of gate 
automatic arms.

Słupek EQ 
EQ post

11 dostępnych opcji 
konfiguracyjnych uła-
twi codzienne czynno-
ści. Otwieraj furtkę i/
lub bramę za pomocą 
aplikacji mobilnej (An-
droid/iOS), wybierz 
opcję z szyfratorem 
lub czytnikiem linii 
papilarnych. Nie za-
pomnij również o do-
datkach: efektownym 
wypaleniu numeru 
posesji wraz z pod-
świetleniem, lampce 
LED oraz gniazdku 
elektrycznym.

There are 11 config-
uration options to 
make your daily rou-
tines easier. Open the 
wicket and / or the 
gate with a mobile 
application (Android/
iOS), select options 
with a digital code 
lock or a biometric 
lock. Also, do not for-
get about extras: an 
impressive laser-cut 
property number 
with a backlight, LED 
lamp and electric 
socket.
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Hydrauliczny samodomykacz 
Hydraulic self-closera

Prosty gadżet, który 
zadba o bezpieczeń-
stwo domu. Możli-
wość regulacji tem-
pa pracy oraz siły 
docisku.

A simple gadget that 
will keep you safe 
home. The ability to 
regulate the pace 
of work (speed) and 
pressure.

* Pochwyt długi w furtce i bramie uchylnej montowany jest zgodnie z wizualizacją (pochwyt montowany jest na równo * Pochwyt długi w furtce i bramie uchylnej montowany jest zgodnie z wizualizacją (pochwyt montowany jest na równo 
z dolną ramą furtki lub bramy lub centralnie, na środku w równej odległości od górnej i dolnej krawędzi ramy).  z dolną ramą furtki lub bramy lub centralnie, na środku w równej odległości od górnej i dolnej krawędzi ramy).  
The long handrail in the wicket and swing gate is installed in accordance with the visualization (the handrail is The long handrail in the wicket and swing gate is installed in accordance with the visualization (the handrail is 
installed equal with the bottom frame of the wicket and the gate or centrally).installed equal with the bottom frame of the wicket and the gate or centrally).

Podmurówki 
Foundations

Postaw swoje ogro-
dzenie na solidnej 
konstrukcji. W ofer-
cie znajdziesz pro-
ste betonowe płyty 
albo z  fakturą imi-
tującą cegłę. Wolisz 
bardziej efektowny 
wzór? Sprawdź pły-
ty XPS w wariancie 
z dekoracją z tynku 
lub blachy poliestro-
wej.

Build your fence on 
a solid construction. 
Our offer includes 
s i m p l e  o r  b r i c k 
textured concrete 
slabs.  Would you 
rather go for a more 
impressive pattern? 
Check the version of 
the XPS slabs with 
a plaster or polyes-
ter plate decoration.

Pochwyt ze stali nierdzewnej 
Stainless steel handrail

Dopracuj najdrob-
niejszy detal ogro-
d z e n i a .  Z a s t ą p 
zwykłe  pochwyty 
efektowną stalą nie-
rdzewną. Masywny 
kształt oraz prosty 
d e s i g n  d o d a d z ą 
Twojemu ogrodze-
niu wyjątkowej ele-
gancji.*

Iron out even the 
smallest details of 
fence. Replace reg-
ular handrails with 
impressive stainless 
steel  ones.  Their 
solid shape and sim-
ple design will make 
your fence remarka-
bly elegant.

Automatyka do bram 
Gates automotion

Otwieraj bramę pi-
lotem lub aplikacją 
mobilną. Dobierz do 
swojej konfiguracji 
słupek z  automa-
tyką wyposażony 
w napędy włoskiej 
marki BFT. W ofercie 
dostępne napędy do 
bram samonośnych 
oraz uchylnych. So-
l idna konstrukcja 
słupka oraz nieza-
wodne napędy BFT 
gwarantują beza -
waryjną pracę przez 
długie lata.

Open the gate with 
a  remote control 
or mobile applica-
tion. Upgrade your 
configuration with 
a gate automation 
kit post which in-
cludes a drive from 
the Italian brand BR. 
Our offer includes 
drives designed for 
self-supporting and 
swing gates. A sol-
id construction of 
the post and relia-
ble drives from BFT  
guarantee faultless 
operation for many 
years.
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Maskownica do bram uchylnych 
Cover plate for swing gates

Dodatkowe rozwią-
zanie zakrywające 
prześwit występują-
cy między skrzydła-
mi bramy uchylnej. 
Masywna konstruk-
cja maskownicy za-
krywa cały prześwit, 
zapewniając większą 
prywatność. Dodat-
kowo poprawia wi-
zualny odbiór ogro-
dzenia, zwłaszcza 
w modelach o zwar-
tej i zamkniętej kon-
strukcji.

An additional solu-
tion that covers the 
clearance between 
t h e  s w i n g  g a t e 
leaves. The massive 
construction of the 
p la te  covers  the 
whole c learance, 
thus ensuring more 
privacy. In addition, 
i t  i m p r o v e s  t h e 
visual appearance of 
the fence, especial-
ly in the case of the 
models of compact 
and closed construc-
tion.

Kolory specjalne 
Special colors

Paleta kolorów kla-
sycznych to dla Cie-
bie za mało? Wybierz 
ogrodzenie w kolo-
rze pokrytym struk-
turą metalizowaną 
l u b  w   w a r i a n c i e 
struktur drobnych.

Is the regular colour 
chart not enough for 
you? Select a fence 
coated with a metal-
lic paint or in the fine 
structure variant.

Lampa oświetleniowa LED 
LED lamp

Lampka wyposażona 
w czujnik zmierzchu. 
Pasuje do wszystkich 
11 opcji słupka EQ 
Konsport. Wykonana 
ze stali nierdzewnej 
o  tej samej faktu-
rze jak każda opcja 
wyposażenia słupka 
EQ. Lampka doświe-
tla panel z wyposa-
żeniem słupka uła-
twiając jego obsługę 
w nocy.*

A  lamp equipped 
with a dusk sensor. 
It is compatible with 
all the 11 options 
of the Konsport EQ 
post. It is made of 
stainless steel of the 
same texture as any 
other equipment op-
tion of the EQ post. 
The lamp illuminates 
the equipment pan-
el which makes its 
night operation eas-
ier.*

Zintegrowana płyta do bram samonośnych 
Integrated board for self-supporting gates.

Dostępna tylko ze 
s łupkiem z  auto -
matem Konsport. 
Rozwiązanie ułatwia 
montaż bramy sa-
monośnej za spra-
wą zintegrowanego 
wózka jezdnego, do-
branego idealnie do 
długości stosowanej 
bramy.

It is only available 
together with the 
Konsport gate au-
tomation kit post. 
The solution facili-
tates installation of 
a  self-supporting 
gate due to an inte-
grated trolley per-
fectly selected as 
per the length of the 
gate.

* Opcjonalnie lampka LED może zostać pomalowana na kolor słupka EQ. * Opcjonalnie lampka LED może zostać pomalowana na kolor słupka EQ. 
The optional lamp can be painted in the same color as the EQ post ordered with it.The optional lamp can be painted in the same color as the EQ post ordered with it. 37       KONSPORTP8236       
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COLORE

Rygiel LOCINOX 
LOCINOX latch

Ry g ie l  do  bramy 
uchylnej. Zapobiega 
otwarciu skrzydła 
bramy. Wyposażony 
dodatkowo w  roz-
wiązania uniemożli-
wiające otwarcie ry-
gla z zewnątrz przez 
osoby niepowołane.

Swing gate latch. It 
prevents the gate 
leaf from opening. 
Additionally fitted 
with solutions which 
prevent opening the 
latch from the out-
side by unauthor-
ised people.

Alternatywne górne prowadzenie 
Alternative top guide

Pozwala zrezygno-
wać z konieczności 
stosowania słupków 
prowadzących dla 
bram samonośnych. 
Prowadzenie górne 
może być monto -
wane zarówno do 
muru jak i do słup-
ków o przekroju mi-
nimum 100x100mm. 
Alternatywne pro-
wadzenie nie jest 
dostępne dla modeli 
ogrodzeń sztacheto-
wych (PS001, PS002, 
PS003) i lekkich pali-
sad (PP001 N, W, C, 
CC, Verticale).

It makes it possible 
to dispense with the 
need to use guide 
posts for self-sup-
porting gates.The 
top guide can be at-
tached either to the 
wall or to posts of 
the minimum diam-
eter of 100x100mm. 
The alternative top 
guide is unavaila-
ble for the follow-
ing models of pali-
sade fences (PS001, 
PS002, PS003) and 
l i g h t  p a l i s a d e s 
(PP001 N, W, C, CC, 
Verticale).
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ie Skrzynka na listy

Mail box

Skrzynka na listy
+ domofon

Mail box

+ intercom

Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon

Big mail box

+ video intercom

Skrzynka na listy
+ videodomofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Mail box

+ video intercom

+ proximity reader

+ RFID sticker

Duża skrzynka na listy 
dwuwrzutkowa  
+ videodomofon

Big mail box

+ video intercom

Duża skrzynka 
na listy
+ domofon
+ szyfrator
+ naklejka RFID

Big mail box

+ intercom

+ digital code keypad

+ RFID sticker

Skrzynka na listy
+ domofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Mail box

+ intercom

+ fingerprint door lock

+ RFID sticker

Skrzynka na listy
+ domofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Mail box

+ intercom

+ proximity reader

+ RFID sticker

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Wypalenie numeru 
posesji w wyposażeniu

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Wypalenie numeru 
posesji w wyposażeniu

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Wypalenie numeru 
posesji w wyposażeniu

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● Burning property 
number

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● Burning property 
number

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● Burning property 
number

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Naklejka RFID 

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Naklejka RFID

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Naklejka RFID 

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Naklejka RFID 
	● Light with dusk sensor 

/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● RFID sticker
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	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Wypalenie numeru 
posesji w wyposażeniu

	● Naklejka RFID 

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Wypalenie numeru 
posesji w wyposażeniu

	● Naklejka RFID 

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● Burning property 
number

	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● Burning property 
number

	● RFID sticker

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Naklejka RFID 

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

	● Blaszka z indywidual-
nym numerem

	● Wypalenie numeru 
posesji w słupku

	● Naklejka RFID 

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● RFID sticker

	● Light with dusk sensor 
/ Kanlux Lamp

	● 230V socket

	● Plate with an individual 
number

	● Burning number in 
EQ post

	● RFID sticker
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Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon
+ szyfrator
+ naklejka RFID

Big mail box

+ video intercom

+ digital code keypad

+ RFID sticker

Duża skrzynka na listy 
dwuwrzutkowa 
+ videodomofon
+ szyfrator
+ naklejka RFID

Big mail box

+ video intercom

+ digital code keypad

+ RFID sticker

Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Big mail box

+ video intercom

+ proximity reader

+ RFID sticker

Duża skrzynka 
na listy
+ videodomofon 
obsługiwany przez 
aplikację mobilną 
(Android/iOS)
+ czytnik zbliżeniowy
+ naklejka RFID

Big mail box

+ video Intercom with 
mobile App (Android/iOS)

+ proximity reader

+ RFID sticker

INBOX POST9

Słupek EQ wyposażony 
w videodomofon, szyfrator oraz 
wrzutkę na paczki.

The EQ post is equipped with a video inter-
com, encoder and a parcel slot.

Duża skrzynka na listy
+ nowoczesny videodo-
mofon z kamerą typu 
fisheye, rozdzielczością 
HD oraz kątem widzenia 
180 stopni
+ możliwość odbioru 
połączeń wideo w aplik-
acji mobilnej w dowol-
nym miejscu i czasie
+ moduł szyfratora 
umożliwiający otwarcie 
furtki lub bramy
+ moduł szyfratora 
umożliwiający wygen-
erowanie kodów do 
otwarcia wrzutki na 
paczki
+ możliwość otwarcia 
wrzutki na paczki z uży-
ciem aplikacji mobilnej*

	● Lampka LED z czuj-
nikiem zmierzchu / 
Lampka Kanlux

	● Gniazdko 230V

Additional 
accessories

Big mail box

+ a modern video intercom 
with a fisheye camera, HD 
resolution and a viewing 
angle of 180 degrees

+ the ability to receive 
video calls in the mobile 
application at any place 
and time

+ encryption module that 
allows you to open a wick-
et or gate

+ encoder module that 
allows you to generate 
codes to open the package 
insert

+ opening of the package 
slot is possible with the use 
of the mobile application*

	● Light with dusk sensor / 
Kanlux Lamp

	● 230V socket

Additional 
accessories

** W oparciu o aplikację mobilną Android/iOS 
zewnętrznego dostawcy (Hikvision)
Based on the third-party Android / iOS mobi-
le application (Hikvision)
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Dodatkowe akcesoria 
do Słupka EQ 
Additional accessories 
for EQ Post 

Z dodatkowym monitorem odbierzesz 
połączenia wideodomofonowe nie tylko 
na smartfonie czy tablecie, ale także 
na monitorze zamontowanym na stałe 
w domu.

Jeden monitor  może współpracować 
z kilkoma stacjami bramowymi DoorBird.

Monitor oferuje doskonałą jakość transmisji 
audio i wideo, a  jego niewielkie wymiary 
i stylowy wygląd dopasowują go do niemal 
każdej aranżacji wnętrz.

Monitor IP DoorBird A1101  
Dostępny dla EQ 11 

IP DOORBIRD A1101 MONITOR  
Available for EQ 11

With an additional monitor, you will re-
ceive video door-phone calls not only on 
your smartphone or tablet, but also on 
a monitor permanently installed at home. 

One monitor can work with several DoorBird 
door stations.

The monitor offers excellent quality of audio 
and video transmission, and its small dimen-
sions and stylish design match it to almost 
any interior arrangement.

Cechy:

	● 4-calowy wyświetlacz wykonany z odpornego na zaryso-
wania szkła Gorilla Glass.

	● prosty interfejs oparty o ikony

	● możliwość personalizacji dzwonków

	● prosta konfiguracja w oparciu o kody QR

	● łączność internetowa w oparciu o skrętkę komputerową 
lub bezprzewodową dzięki wbudowanemu modułowi 
WiFi

	● otwieranie drzwi i sterowanie innymi urządzeniami

	● historia odwiedzin 

	● dostępa opcja z nabiurkową podstawką  
do monitora

Features:

	● 4-inch display made of scratch-resistant Gorilla Glass.

	● simple icon-based interface

	● ability to personalize ringtones 

	● simple configuration based on QR codes

	● internet connectivity based on a twisted-pair computer 
or wireless cable thanks to the built-in WiFi module

	● opening doors and controlling other devices

	● visitor history 

	● also available with a desktop monitor stand 

Możliwość umieszczenia cyfr, liter lub całego 
adresu w cześci wyposażenia słupka EQ.

Wypalony napis jest podświetlony panelem 
LED.

Possibility to put numbers, letters or the 
entire address in the equipment part of the 
EQ post

The burnt inscription is highlighted with an 
LED panel

Wypalenie numeru posesji 
w wyposażeniu 
Burning property number

Dostępne dla opcji: 1, 4, 10, 11 
Available for options: 1, 4, 10, 11
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Wszystkie Słupki EQ w dowolnej konfigu-
racji (EQ lub BigEQ) są fabrycznie wyposa-
żone w dodatkowy przycisk umiejscowio-
ny na wyczystce. Przycisk zlokalizowany 
jest w prawym górnym rogu wyczystki.

Przycisk może zostać połączony z elektroza-
czepem i w ten sposób umożliwiać otwar-
cie furtki/bramy od wewnętrznej strony 
posesji.* 

All EQ Posts in any configuration (EQ or 
BigEQ) are factory-equipped with an addi-
tional button located on the cleanout. The 
button is located in the upper right corner of 
the cleanout.

The button can be connected to an electric 
strike and thus enable the wicket / gate to be 
opened from the inside of the property.*

** Przycisk nie jest dostępny dla OP1 i BIG EQ OP1 
The button is not available for OP1 and BIG EQ OP1

** W opcji INBOX wypalenie/ blaszka jest dostępna tylko w wariancie wypalenia/montażu nad wyposażeniem oraz przy 
wysokości słupka równej lub większej niż 1790 mm. 
In the INBOX option, the burnout/plate is available only in the burnout/mounting above the equipment variant and 
with a post height equal to or greater than 1790 mm.

Blaszka z indywidualnym 
numerem  
Plate with an individual number 

Wypalenie numeru posesji 
w słupku 
Burning number in EQ post

Dostępny dla wszystkich opcji słupka EQ 
prócz INBOX POST. 
Available with any EQ post except INBOX 
POST 

Dostępny dla wszystkich opcji słupka EQ w 
tym INBOX* 
Available with any EQ post including INBOX 
POST*
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Słupek EQ z Lampą LED/ 
Blaszka z indywidualnym numerem 
EQ post with LED lamp/ 
Plate with individual numer
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Konsport Majewscy 
spółka jawna

ul. Kilińskiego 75
95-083 Kazimierz

REGON: 389090757
NIP: 831 164 156 7
+48 43 677 50 63
biuro@konsport.com.pl
www.konsport.com.pl

*Wymaga dopłaty 
Requires additional payment

Wszystkie prezentowane materiały, w tym ulotki, reklamy, foldery, wystawy, mają charakter poglądowy. Sprzedający zastrzega 
sobie prawo do wprowadzenia zmian technologicznych, służących polepszeniu jakości i funkcjonalności produktów, bez koniec-
zności powiadamiania Kupującego. Produkty zaprezentowane w folderze mogą mieć wyposażenie dodatkowe.

All the materials presented, including leaflets, advertisments, brochures, exhibitions are for reference only. The Seller reserves the 
right to introdu - ce technological changes for the improvement of quality and functionality of the products, without notifying the 
buyer. The products presented in the broshure may have extra equipmnet.

RAL 1028*

RAL 7021

RAL 7016 SD*

RAL 5010*

RAL 7016 SM*

RAL 7040

RAL 9005 SD*

RAL 9005

ANTYCZNE SREBRO* 
ANTIC SILVER*

RAL 3004*

RAL 7024*

RAL 7021 SD*

RAL 6005

RAL 8017 SM*

RAL 8017

RAL 9007 SD*

RAL 9006*

ANTYCZNA MIEDŹ* 
ANTIC COPPER*

RAL 3020*

RAL 7030

RAL 3004 SD*

RAL 8019

RAL 9010 SD*

RAL 9010*

RAL 7016

RAL 9005 SM*

Paleta struktur 
drobnych i metali-
zowanych
Metallized and 
structural colors

Paleta barw
Color palette
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